
          La noche de purificación de Tara      1

El método para realizar

La noche de purificación
de Tara

Prácticas recomendadas para realizar
durante la práctica de toda la noche a Tara
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Preliminares
Visualiza al campo de mérito, ya sea la visualización elaborada de “uno sólo que se transforma
en varios” como en el Yorcho, o la visualización sencilla de “varios transformándose en uno
sólo”: Todos los Budas, el Dharma y la Sangha en el aspecto de Buda Shakyamuni.

Toma de Refugio y generación de la bodichita
En el Buda, el Dharma y en la Asamblea suprema, busco refugio hasta
que alcance la iluminación. Que por el mérito que acumule por la
práctica de la generosidad y otras perfecciones, pueda alcanzar el estado
de un Buda para el beneficio de todos los seres.             (3x)

Preparación
Limpia la habitación y haz que esté fragante. En el centro, pon un altar con una imagen de
Tara (de preferencia una estatua) y las 21 Taras (o sino todas las Taras que sea posible colocar).
Junto a la Tara central coloca el texto que contiene los 108 nombres de Tara. Pon el mayor
número posible de ofrendas alrededor de las imágenes, incluyendo una vela, una lámpara de
mantequilla o una lámpara de aceite que pueda permanecer encendida toda la noche. También
coloca la ofrenda del tsog, con bala y mandana.

La práctica en sí
Comienza con la puesta del sol.
Para establecer tu motivación e invocar las bendiciones de nuestros maestros, comienza con la
versión extensa del Gurú Yoga de Lama Tsongkhapa.

El método para realizar

La noche de purificación de Tara

El cuidado de los libros de Dharma

Los libros de Dharma contienen las enseñanzas del Buda; tienen el poder de proteger
contra un renacimiento inferior y de señalar el camino de la liberación. Por tanto,
deben ser tratados con respeto – mantenidos fuera del suelo y de lugares donde la
gente se sienta o por donde camina – y no se debe caminar sobre ellos. Deben cubrirse
o protegerse cuando sean transportados y deben guardarse en un lugar alto y limpio,
separado de otros materiales mundanos. No se deben colocar otros objetos sobre los
libros y materiales de Dharma. Se considera que es una forma inadecuada y un karma
negativo mojarse los dedos para pasar las páginas. Si es necesario deshacerse de materiales
escritos de Darma, deben quemarse en vez de arrojarse a la basura. Cuando se queman
textos de Dharma, se nos ha enseñado que primero se recite una oración o un mantra,
como OM, AH, HUM. Después, visualizas que las letras de los textos (que se van a
quemar) se absorben en la AH y la AH se absorbe en ti, transmitiéndole su sabiduría
a tu continuo mental. Después, mientras sigues recitando OM, AH, HUM, puedes
quemar los textos.

Lama Zopa Rimpoché nos ha recomendado que no se quemen las fotos o imágenes de
los seres sagrados, deidades, o cualquier otro objeto sagrado.Por el contrario, deben
colocarse con respeto en una estupa, un árbol u otro lugar limpio y elevado. Se nos ha
aconsejado que se pongan en una estructura pequeña como una casita para pájaros,
y después que se selle la casita. De esta manera, la imagen sagrada no acabará en el
suelo.

© FPMT, Inc., 2001
Todos los derechos reservados.
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Purificación del lugar
Que toda la tierra pueda ser pura
libre de asperezas como los guijarros, etc.
Que pueda ser de la naturaleza del lapislázuli
y tan suave como la palma de la mano.

Oración de ofrecimiento
Que los ofrecimientos humanos y divinos aquí dispuestos y los
mentalmente creados, nubes de los mejores ofrecimientos de
Samantabhadra, llenen todo el espacio.

Mantra de la nube de ofrecimientos
OM AH HUM (3x)

OM  NAMO  BHAGAVATE  VAJRA  SARA  PRAMARDANE /
TATHAGATAYA / ARHATE  SAMYAKSAM  BUDDHAYA /  TADYATHA  /
OM  VAJRE  VAJRE / MAHA  VAJRE / MAHA  TEJA VAJRE / MAHA
VIDYA VAJRE / MAHA BODHICHITT A VAJRE / MAHA BODHI
MÄNDO PASAM KRAMANA VAJRE / SARVA KARMA  AVARANA
VISHO DHANA VAJRE SVAHA       (3x)

Al recitar esto y visualizar, cada uno de los innumerables Budas reciben incontables ofrendas,
como gotas de lluvia, siendo esta la razón por la cual se le nombra el mantra de la nube de
ofrecimientos.

El poder de la verdad
Que por el poder de la verdad de la Triple Joya,
y de las bendiciones de todos los budas y bodisatvas;
por la gran fuerza de las dos acumulaciones completas
y de la inconcebible esfera de la realidad, totalmente pura,
que todos los ofrecimientos se vuelvan así.

Esta oración tiene grandes beneficios: es la causa de que cada uno de los Budas de todos los
campos de mérito reciban todas ofrendas que se han visualizado.

Meditación en los cuatro pensamientos inconmensurables
El pensamiento de la ecuanimidad inconmensurable:
Que maravilloso sería si todos los seres moraran en ecuanimidad,
libres del odio y el apego.
Que todos moren.
Yo causaré que todos moren.
Por favor, Gurú-deidad, bendíceme para ser capaz de hacer esto.

El pensamiento de la bondad amorosa inconmensurable:
Que maravilloso sería si todos los seres lograran la felicidad y las
causas de la misma.
Que todos la logren.
Yo causaré que la logren.
Por favor, Gurú- deidad, bendíceme para ser capaz de hacer esto.

El pensamiento de la compasión inconmensurable:
Que maravilloso sería si todos los seres se liberaran del sufrimiento y
de las causas del mismo.
Que todos se liberen. Yo causaré que se liberen.
Por favor, Gurú- deidad, bendíceme para ser capaz de hacer esto.

El pensamiento del gozo inconmensurable:
Que maravilloso sería que todos los seres nunca fueran separados del
excelente gozo del renacimiento afortunado y la liberación.
Que nunca sean separados.
Yo causaré que nunca sean separados.
Por favor, Gurú- deidad, bendíceme para ser capaz de hacer esto.

Generación especial de la bodichita
Especialmente para el beneficio de todos los seres conscientes, que son
mis madres, debo alcanzar rápidamente, lo más rápidamente posible, el
perfecto estado del Gurú-deidad de la iluminación en esta misma vida. (3x)

Liberaré a todos los seres conscientes, que son mis madres, del sufrimiento
y los conduciré al gran gozo de la budeidad. Por lo tanto, practicaré el
camino profundo del Yoga del Gurú-deidad. (3x)
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Meditación en el Gurú Yoga relacionado con
Lama Tsonkhapa

Invocación y oración de las siete ramas
Tú que emanas del corazón del salvador del reino gozoso de los cien

devas,
sobre la nube (que retiene el agua) asemejando grupos condensados
extremadamente blancos y frescos,
rey del Dharma, omnisciente Losang Dragpa, con tus hijos:
Te suplico vengas aquí.

Petición para que tenga una vida estable
En el cielo frente a mí, en un trono con leones, sobre un loto y un disco
lunar el yetsun lama sonríe con deleite.
Supremo campo de mérito de la devoción mental,
les suplico que permanezcan durante cien eones para incrementar las

enseñanzas.

Postración
Tu mente sagrada entiende por completo el grado de los objetos de
conocimiento. Tu elocuente palabra es el ornamento auditivo de los
afortunados. Tu sagrado cuerpo resplandece intensamente con la gloria
de la celebridad. Ante ti, el digno de ver, escuchar y recordar, me postro.

Ofrendas
Agua exquisita para beber, multitud de flores,
fragante incienso, luz, agua perfumada y demás;
océanos de nubes de ofrecimientos dispuestos y
mentalmente transformados, los ofrezco a
ustedes, supremo campo de mérito.

Confesión
Cualquier ausencia de virtud cometida con cuerpo, palabra y mente,
y en especial las acciones contrarias a los tres votos

Lama Tsongkhapa, con sus discípulos principales, Khedrup-ye y Gyaltsab-ye
por Andy Weber
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pura del victorioso (Lama Tsongkhapa) que está dotado de moralidad pura
y una actitud valiente, que realiza acciones extensas para todos los seres y
que ha llevado a cabo  el yoga de los dos estadios (cuya esencia es la sabiduría
trascendental del gozo y la vacuidad no duales).

Esta oración es parte de versión larga de la plegaria para poder encontrarse con las enseñanzas
de Lama Tsongkhapa que expresan todas las cualidades especiales. Esta es una historia
mencionada por el Panchen Losang Chökyi Gyeltsen que dice que encontrarse con las enseñanzas
de Lama Tsonbgkhapa es aún más raro que nacer en la tierra pura del Buda.

IDAM GURU RATNA MANDALAKAM NIRYATAYAMI
Preciosos Gurús, les envío este mandala enjoyado.

Oración a Lama Tsongkapa de cinco líneas (Mig-tse-ma)
Eres Avalokiteshvara, gran tesoro de compasión
inconcebible,
y Manyushri, maestro con una suprema sabiduría
inmaculada,
también Vajrapani, destructor de toda la multitud de
maras
Tsongkhapa, corona enjoyada de los eruditos de la
tierra de las nieves,
a tus pies Losang Dragpa, hago peticiones.

Mig me tse wei ter chhen chen re zig
Dri me khyen pei wang po yam pei yang
Dü pung ma lü yom dze sang wei dag
Gang chen khe pei tsug gyen tsong kha pa
Lo zang drag pei zhab la söl wa deb

(3x, 7x, o todas veces que desees.)

Purificación
Tres rayos blancos de luz, vacíos, son emitidos desde los corazones de Lama Tsongkhapa y sus
hijos; los rayos se funden en uno sólo y entran por tu coronilla. El néctar, de color blanco como
leche fluye dentro de ti por un tubo, eliminando todas las impurezas, enfermedades, daños
causados por espíritus y karma negativo. Tu cuerpo se vuelve claro como el cristal y permanece
en calma. Visualizando esto, recita la oración del mig-tse-ma que está en la parte de arriba.

que he llevado a cabo desde tiempo sin principio,
desde lo profundo de mi corazón, me arrepiento de ellas y con fervor lo
confieso individualmente.

Regocijo
En esta era de las cinco degeneraciones, te esforzaste por escuchar
muchas enseñanzas y obtener vastas realizaciones, logrando que el
precioso renacimiento humano tuviera significado al renunciar a los
ocho intereses mundanos. Desde lo más profundo de mi corazón me
regocijo de las magnas acciones del salvador.

Petición de que haga girar la rueda del Dharma
Por favor, sagrados yetsun Gurús,
desde las onduladas nubes de compasión y sabiduría
en el cielo del Dharmakaya, envíen una lluvia
de vasto y  profundo Dharma, de acuerdo
exactamente con las necesidades de aquellos que
han de ser instruidos.

Dedicación
Dedico cualquier virtud que haya acumulado,
para beneficio de las enseñanzas y de todos los seres,
y en particular para que las enseñanzas esenciales
del Venerable Losang Dragpa brillen por siempre.

Ofrenda de mandala
(Aquí también puedes ofrecer el mandala largo si lo deseas)
Esta base, ungida con perfume, adornada con flores, el
monte Meru, los cuatro continentes, el sol y la luna,
concebida como una tierra búdica la que ofrendo a ti,
puedan todos los seres disfrutar de esta tierra pura.

Por los méritos de haber ofrecido este mandala al Gurú
Lama Tsongkhapa –al padre y a los dos hijos- que todos los seres, mi fa-
milia y yo podamos encontrar sin ningún retraso la enseñanza de sabiduría
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reconociendo esto claramente, por favor, bendíceme para que practique
con gran energía los votos del Bodisatva.

Pacificando mis distracciones hacia objetos inadecuados y analizando
correctamente el significado de la realidad. Bendíceme para lograr rápida-
mente el camino unificado de la calma mental y la visión superior.

Cuando me haya convertido en un recipiente puro al adiestrarme en el
camino general, por favor, bendíceme para que entre por la puerta santa
de los afortunados: El supremo vehículo vajra.

En ese momento, la base para llevar a cabo los dos logros, es mantener
puros los votos y el samaya. Como me he convencido firmemente de
esto, por favor, bendíceme para que proteja estos votos y compromisos
como a mi vida.

Entonces, al haber comprendido la importancia de los dos estadios, que
son la esencia del Vajrayana, practicando con gran energía sin abandonar
nunca las cuatro sesiones, por favor, bendíceme para que comprenda las
enseñanzas del sagrado maestro.

Así mismo, que puedan tener larga vida los maestros que muestran el
noble camino y los amigos espirituales que lo practican. Por favor,
bendíceme para que pacifique por completo, todos los obstáculos
externos e internos.

En todas mis vidas, que nunca esté separado de maestros perfectos y
pueda disfrutar del magnífico Dharma. Que por completar las cualidades
de los estadios y caminos, alcance rápidamente el estado de Vajradhara.

El Gurú se absorbe en tu corazón
Magnífico y precioso Gurú raíz,
por favor permanece en el asiento de loto y luna de mi corazón.
guíame con tu gran bondad
y concédeme los logros de tu sagrado cuerpo, palabra y mente.

Magnífico y precioso Gurú raíz,
por favor permanece en el asiento de loto y luna de mi corazón.

Meditación en el camino gradual hacia la iluminación:

El fundamento de todas las buenas cualidades
El fundamento de todas las buenas cualidades, es el bondadoso y vener
able maestro; la correcta devoción hacia él, es la raíz del camino. Al ver
esto claramente y aplicar gran esfuerzo, por favor, bendíceme para confiar
en él con gran respeto.

Al comprender que la preciosa libertad de este renacimiento, sólo se
encuentra una vez, tiene un gran significado y es difícil de encontrar de
nuevo. Por favor, bendíceme para que genere la mente que sin cesar, día y
noche, toma su esencia.

Esta vida es tan transitoria como una burbuja, recuerda lo rápidamente
que se degenera y llega la muerte. Después de la muerte, tal como la
sombra sigue al cuerpo, siguen los resultados del karma negro y blanco.

Al hallar una convicción firme y definitiva en esto, por favor, bendíceme
para que siempre tenga cuidado en abandonar incluso la más pequeña de
las negatividades y llevar a cabo todas las acciones virtuosas.
Buscar los placeres samsáricos es la puerta que conduce a todo el
sufrimiento, son inciertos y no se puede confiar en ellos.

Al reconocer estos defectos, por favor, bendíceme para generar un fuerte
deseo por el gozo de la liberación.

Guiado por este pensamiento puro, surgen la atención, la alerta y una
gran cautela. La raíz de las enseñanzas es mantener los votos
Pratimoksha: Por favor, bendíceme para que lleve a cabo esta práctica
esencial.

Tal como yo he caído en el océano del samsara, así han caído todos los
seres errantes, nuestras madres. Bendíceme para que lo vea, me adiestre
en la suprema bodichita, y asuma la responsabilidad de liberar a todos
los seres errantes.

Si sólo desarrollo bodichita, pero no practico los tres tipos de ética,
no lograré la iluminación.
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Ofrenda interna
Limpia las ofrendas con:

OM VAJRA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT

Purifica en vacuidad con: OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA
SVABHAVA SHUDDHO HAM
Todo se vuelve vacuidad.
Desde la vacuidad aparece una sílaba YAM que se convierte en aire, desde
RAM fuego, y desde AH una kapala de sabiduría trascendental muy grande
y espaciosa. Dentro de ella se encuentran las cinco carnes y los cinco néctares.
Estas substancias al derretirse se transforman en un gran océano de néctar
de sabiduría trascendental..

Transforma esta ofrenda interna:  OM AH HUM    (3x)

Ofrendas externas
Limpia las ofrendas con:

OM VAJRA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT

Purifica en vacuidad con: OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA
SVABHAVA SHUDDHO HAM

Se vuelven vacuidad. Desde la vacuidad, de KAM aparecen kapalas, dentro
de las cuales, desde HUM aparecen las ofrendas, cuya naturaleza es la
vacuidad, su aspecto es el de distintas substancias de ofrecimientos, que
tienen la función de proporcionar un gozo especial no contaminado como
objetos de los seis sentidos.

OM ARGHAM AH HUM   (agua para limpiarse y dar la bienvenida)
OM PADYAM AH HUM   (agua para lavarse los pies)
OM VAJRA PUSHPE AH HUM   (flores)
OM VAJRA DHUPE AH HUM   (incienso)
OM VAJRA ALOKE AH HUM   (luz)
OM VAJRA GANDHE AH HUM   (perfume)
OM VAJRA NAIVIDYA AH HUM   (comida)
OM VAJRA SHABDA AH HUM   (música)

Visualización del campo del mérito
En el espacio frente a mi, sobre un trono de leones, un loto y un disco
lunar, se encuentra sentada Khadiravani Tara, que es inseparable de mi

Dissolve into voidness.  If you have received a great initiation of Kriya Tantra, or a complete
initiation in any of the higher classes of tantra, do the self-gernation as follows.  Having
received no initiation, keep your normal aspect.

Auto generación
Instantáneamente aparezco como la Venerable Arya Tara.

Guía de mi con tu gran bondad,
y otórgame las realizaciones comunes y supremas.

Magnífico y precioso Gurú raíz,
por favor permanece en el asiento de loto y luna de mi corazón.
guíame con tu gran bondad
y permanece estable, sin separarte de mi cuerpo, palabra y mente hasta

que alcance la iluminación.

Gurú Lama Tsongkhapa entra en tu corazón.

If you have received highest yoga tantra initiation, the guru enters into your heart; otherwise,
the guru melts into light and absorbs into the center of your two eyebrows, thus blessing and
transforming your body, speech, and mind.

Tara verde
Artista desconocido
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Best of fields, endowed with virtues:
Highest Assembly, Sangha, homage to you.

Ofrecimiento al campo de méritos
Strew flowers on the images. When you have sat down:

OM SARVA TATHAGATA SAPARIVARA ARGHAM  (PADYAM, PUSHPE,
DHUPE, ALOKE, GANDHE, NAIVIDYA, SHABDA) PRATICCHA HUM
SVAHA

either as eight mantras or all in one.

Present the inner offering by adding the three syllables:
OM SARVA TATHAGATA SAPARIVARA OM AH HUM

Las siete ramas
Me postro ante los conquistadores y sus hijos.
Presento todas las ofrendas, reales y creadas mentalmente.
Confieso todas las negatividades y caídas acumuladas desde el tiempo sin
principio.
Me regocijo en las virtudes de los seres aryas y ordinarios.
Por favor, permanezcan hasta que el samsara esté vacío.
Girando la rueda del Dharma para el beneficio de todos los seres.
Dedico mis virtudes y las de los demás para la gran iluminación.

Gurú raíz. Sobre ella está el Venerable Atisha y los demás Gurús del linaje,
alrededor están las veintiuna Taras y demás, Yidams, Budas, Bodisatvas,
Sharavakas, Pratiekabudas y los protectores.

Invocando a los seres de sabiduría
From the TAM at Tara’s heart beams of light are emanated to the ten direc-
tions invoking the wisdom beings in similar aspect to the samaya beings.

JAH HUM BAM HOH

The wisdom and samaya beings become non-dual.

Invitando a las deidades de iniciación
Again from the TAM at Tara’s heart, beams of light are emitted, invoking
the initiating deities.  They grant the initiation while singing:

OM SARVA TATHAGATA ABHISHEKATA SAMAYA SHRIYE AH HUM

Her body becomes completely filled with nectar.  The excess overflows
and becomes Amitabha to adorn her crown.

Homenaje
Recite each stanza three times, prostrating each time, twelve prostrations in all.

Your bodies combine all the buddhas;
Of the nature of Vajradhara;
You are the root of the Three Jewels:
O you gurus, homage to you.

Lord, endowed with great compassion;
Teacher, knowing everything;
Field of ocean-like virtues and merits:
O tathagata, homage to you.

Free of attachment, through purity;
Through virtue, released from realms of woe;
Uniquely supreme ultimate:
Peaceful Dharma, homage to you.

Teaching the path from freedom to freedom;
Established in the trainings; Tara verde

Artista desconocido
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Ofrenda larga del mandala
OM tierra vajra AH HUM, poderosa base dorada. OM cerca vajra AH HUM.
Fuera está rodeada por una pared circundante, en el centro está Sumeru, el rey de las
montañas, en el este el continente Videha (Tierra de los altos), en el sur el continente
Yambudvipa (Tierra de manzanas rosadas), en el oeste el continente Godaniya (Tierra
del regalo del ganado vacuno), en el norte el continente Kuru. [Los continentes menores
en el este] Deha y Videha, [en el sur] Camara y Aparacamana (Tierra Chowrie y
tierra Chowrie occidental), [en el oeste] Satha y Uttara-mantrin (Tierra de los que
engañan y de los diestros en el mantra) y [en el norte] Kuru y Kaurava. [En los cuatro
continentes están:] [E] la montaña preciosa, [S] el árbol que concede los deseos, [O] la
vaca que concede los deseos, [N] la cosecha no cultivada.

[En el primer nivel están:] La rueda preciosa, la joya preciosa, la reina
preciosa, el ministro precioso, el elefante precioso, el caballo precioso,
el general precioso y la gran vasija de los tesoros. [En el segundo nivel, las ocho diosas:]
Señora de la gracia, señora de las guirnaldas, señora de la canción, señora de la danza,
señora de las flores, señora del incienso, señora de las lámparas, señora del perfume.
[En el tercer nivel:] El sol y la luna, la sombrilla preciosa y el estandarte de la
victoria en las cuatro direcciones. En el centro, las riquezas más perfectas de dioses y
hombres, sin que falte nada, puras y encantadoras.

A ti, glorioso, santo y bondadoso Gurú raíz y a los Gurús del linaje, y en particular a
la deidad principal Lama Tsongkhapa, rey de los sabios, gran Vajradhara, y su séquito
divino, ofrezco todo esto como un campo de buda. Les ruego que lo acepten con
compasión, para el beneficio de los seres errantes.
Habiéndolo aceptado, les ruego que por su gran compasión, nos inspiren a mi y a
todos los seres errantes, mis madres - que llegan hasta los límites del espacio.

Mandala corto
Esta base, ungida con perfume, adornada con flores, el

monte Meru, los
cuatro continentes, el sol y la luna, concebida como una

tierra búdica la
que ofrendo a ti. !Puedan todos los seres disfrutar de

esta tierra pura!

Ofrenda larga del mandala
OM vajra bhumi AH HUM  / wang chhen ser gyi sa zhi

OM vajra rekhe AH HUM  / chhi chag ri khor yug gi kor wei ü su / rii gyel po
ri rab / shar lü phag po / lho dzam bu ling / nub ba lang chö / yang dra mi
nyen / lü dang lü phag / nga yab dang nga yab zhen / yo den dang lam
chhog dro / dra mi nyen dang dra mi nyen gyi da

Rin po chhei ri wo / pag sam gyi shing / dö yöi ba / ma mö pa’i lo tog /
khor lo rin po chhe / nor bu rin po chhe / tsün mo rin po chhe / lön po
rin po chhe / lang  po rin po chhe / ta  chog rin po chhe / mag pön rin po
chhe / ter chen pö’i bum pa

Geg ma / threng wa ma / lu ma / gar ma / me tog ma / dug pö ma / nang
säl ma / dri chhab ma / nyi ma / da wa / rin po chhei dug
chhog le nam par gyel wei gyen tshen / ü su lha dang mii yi päl yor phün
sum tshog pa ma tshang wa me pa tsang zhing yi du ong wa di dag drin
chen tsa wa dang gyü par che pei pel den la ma dam pa nam dang khye
par dü yang
la ma lo zang thub wang dor ye chang chen pö lha tshog kor dang

En las siguientes ofrendas del Mandala a Tara, sustituir este verso por:
yetsünma phag ma dröl mei lha tshog kor dang

che pei nam la zhing kham ül war gyi wo

Thug ye dro wei dön du zhe su söl / zhe ne kyang dag sog dro wa ma gyur
nam khei tha dang nyam pei sem chen tham che la thug tse wa chhen pö go
ne yin gyi lab tu söl

Mandala corto
Sa zhi pö kyi yug shing me tog tram
Ri rab ling zhi nyi de gyen pa di
Sang gye zhing du mig te ül wa yi
Dro kün nam dag zhing la chö par shog



18         La noche de purificación de Tara           La noche de purificación de Tara      19

y agrega las tres sílabas, la ofrenda interna:
OM ARYA TARE [SAPARIVARA]** OM AH HUM

Las siete ramas
Me postro ante los conquistadores y sus hijos.
Presento todas las ofrendas, reales y creadas mentalmente.
Confieso todas las negatividades y caídas acumuladas desde el

tiempo sin principio.
Me regocijo en las virtudes de los seres aryas y ordinarios.
Por favor, permanezcan hasta que el samsara esté vacío.
Girando la rueda del Dharma para el beneficio de todos los seres
Dedico mis virtudes y las de los demás para la gran iluminación.

Ofrenda larga del mandala
Para ver la fonética tibetana, ver pág. 16.

OM tierra vajra AH HUM, poderosa base dorada. OM cerca vajra AH HUM.
Fuera está rodeada por una pared circundante, en el centro está Sumeru, el rey de las
montañas, en el este el continente Videha (Tierra de los altos), en el sur el continente
Yambudvipa (Tierra de manzanas rosadas), en el oeste el continente Godaniya (Tierra
del regalo del ganado vacuno), en el norte el continente Kuru. [Los continentes menores
en el este] Deha y Videha, [en el sur] Camara y Aparacamana (Tierra Chowrie y
tierra Chowrie occidental), [en el oeste] Satha y Uttara-mantrin (Tierra de los que
engañan y de los diestros en el mantra) y [en el norte] Kuru y Kaurava. [En los cuatro
continentes están:] [E] la montaña preciosa, [S] el árbol que concede los deseos, [O] la
vaca que concede los deseos, [N] la cosecha no cultivada.

[En el primer nivel están:] La rueda preciosa, la joya preciosa, la reina
preciosa, el ministro precioso, el elefante precioso, el caballo precioso,
el general precioso y la gran vasija de los tesoros. [En el segundo nivel, las ocho diosas:]
Señora de la gracia, señora de las guirnaldas, señora de la canción, señora de la danza,
señora de las flores, señora del incienso, señora de las lámparas, señora del perfume.
[En el tercer nivel:] El sol y la luna, la sombrilla preciosa y el estandarte de la
victoria en las cuatro direcciones. En el centro, las riquezas más perfectas de dioses y
hombres, sin que falte nada, puras y encantadoras.

A ti, glorioso, santo y bondadoso Gurú raíz y a los Gurús del linaje,
y en particular a la deidad principal yetsun Arya Tara, y su séquito divino,

Oración para lograr la meta deseada
Por favor haz que me atenga correctamente con el pensamiento, la acción y
con devoción al origen de todas las buenas acumulaciones: el amigo
espiritual. Y que, adiestrando mi mente en el sendero que complace a
todos los conquistadores, logre la insuperable iluminación.

Leg tshog kün gyi yung ne ge wei she
Sam dang yor we tshül zhin gü ten zhing
Gyel wa gye pei lam gyi gyü yang ne
La me yang chhub thob par dze du söl

IDAM GURU RATNA MANDALAKAM NIRYATAMI

NOTA: Aquí comienzan la segunda, tercera y cuarta sesión. Visualiza frente a ti a
la madre Tara en el centro de un loto, y las veintiuna Taras están en los pétalos del
loto, rodeándola y observándola.

Toma de Refugio y generación de la bodichita
En el Buda, el Dharma y en la Asamblea suprema, busco refugio hasta
que alcance la iluminación. Que por el mérito que acumule por la
práctica de la generosidad y otras perfecciones, pueda alcanzar el estado
de un Buda para el beneficio de todos los seres.             (3x)

Sang gye chö dang tsog kyi chog nam la
Yang chub bar du dag ni kyab su chi
Dag gi yin sog gyi pei di dag gyi
Dro la pen chir sang gye drub par shog     (3x)

Homenaje
Devas y titanes inclinan sus coronas
ante tus pies de loto.
Me postro ante la madre Tara,
liberadora de todos los problemas – te rindo homenaje.    (7x con postraciones)

Ofrenda a Tara
Esparce flores sobre las imágenes. Una vez estés sentado, presenta las ofrendas externas.
** Las palabras dentro de los corchetes [ ] son opcionales.

OM ARYA TARE [SAPARIVARA]**  ARGHAM  (PADYAM, PUSHPE, DHUPE,
ALOKE, GANDHE, NAIVIDYA, SHABDA) PRATICCHA HUM SVAHA
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Alabanza
Ahora recita dos veces la Alabanza y los veintiún homenajes:
!OM te rindo homenaje a ti Arya Tara!.

1. !Tara, veloz heroína
ojos cual rayo instantáneo
de lágrimas compasivas,
naces de Buda Chenrezig!

2. !A ti te rindo homenaje
de rostro como cien lunas,
otoñales tan brillantes,
como mil estrellas juntas!

3. !A ti te rindo homenaje
de color azul dorado,
lotos adornan tus manos,
esencia de perfecciones!

4. !Homenaje a tus acciones,
en quien confían bodisatvas,
corona de Tathagatas,
alcanzas las perfecciones!

5. !TUTTARE y HUM, homenaje
llenas reinos y el espacio,
bajo tus pies siete mundos,
atraes a todos los seres!

6. !Homenaje y venerada
por poderosas deidades.
los espíritus dañinos,
te alaban y te respetan!

7. !TRAD y PHET rindo homenaje,
quemas magias enemigas,
tu pierna izquierda extendida,
la derecha recogida!

8. !Homenaje a ti, con TURE
destruyes maras internos,

       ofrezco todo esto como un campo de buda. Les ruego que lo acepten con
compasión, para el beneficio de los seres errantes. Habiéndolo aceptado, les ruego que
por su gran compasión, nos inspiren a mi y a todos los seres errantes, mis madres - que
llegan hasta los límites del espacio.

Ofrenda corta del mandala
Esta base, ungida con perfume, adornada con flores, el
monte Meru, los cuatro continentes, el sol y la luna,
concebida como una tierra búdica la que ofrendo a ti,
puedan todos los seres disfrutar de esta tierra pura.

   (6x)

Sa zhi pö kyi yug shing me tog tram
Ri rab ling zhi nyi de gyen pa di
Sang gye zhing du mig te ül wa yi
Dro kün nam dag zhing la chö par shog (6x)

Oración para lograr la meta deseada
Por favor haz que me atenga correctamente con el pensamiento, la acción y
con devoción al origen de todas las buenas acumulaciones: el amigo
espiritual. Y que, adiestrando mi mente en el sendero que complace a
todos los conquistadores, logre la insuperable iluminación.

IDAM GURU RATNA MANDALAKAM NIRYATAMI

Circunvalaciones
Sosteniendo una varita de incienso, haz circunvalaciones a las Taras mientras recitas los
veintiún homenajes. Imaginando que estás guiando a todos los seres que te rodean. Visualiza
que luz y néctar de cinco colores provienen de todas las Taras, llenándote y llenando a los
demás. Esto purifica todas las negatividades, interferencias, trasgresiones de los votos, etc.
Todos reciben las bendiciones de Tara, otorgando todas las realizaciones. Los cuatro engaños se
transforman en las cuatro sabidurías. Recita las alabanzas 4, 5 o hasta 30 veces.

Postraciones
Haz postraciones mientras recitas La alabanza y los veintiún homenajes 21
veces.  Realiza la misma visualización de la parte de arriba.  Al levantarte, visualiza
que una réplica de cada Tara en particular se absorbe en ti.
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17. !Homenaje a ti, con TURE
marcas HUM como semilla,
estremeces los tres mundos,
y a Meru, Mandara, y Vindhya!

18. !Homenaje tú sostienes,
la luna lago de dioses,
pronunciar TARA dos veces
y PHE disipa venenos!

19. !Homenaje y venerada,
por reyes, devas, kinaras,
con tu armadura disipas,
malos sueños y conflictos!

20. !Homenaje a ti, tus ojos,
brillan cual sol y la luna,
dos veces HARA y TUTTARE
disipan enfermedades!

21. !Homenaje a ti adornada
con las tres naturalezas,
valiente y en paz destruyes
el mal externo con TURE!

!Rindo veintiún homenajes,
con esta alabanza al mantra!

Recita la the Canción de anhelo a Tara con gran devoción, arrodillado sobre tu pierna
derecha con las manos a la altura del corazón.

Canción de anhelo a Tara, la infalible
por Lozang Tenpe Gyeltsen

De corazón me inclino ante la divina madre Tara, esencia del amor y la
compasión, las Tres Joyas preciosas de refugio reunidas en una. Desde ahora
hasta que alcance la iluminación, guíame con tu gran amor y bondad para
así poder liberarme.

Con la Triple Joya de testigo, no sólo con mi boca sino desde lo más
profundo de mi corazón y mis huesos, te pido por la mañana y al  atardecer:

con cara de loto airada,
exterminas enemigos!

9. !Homenaje a ti, tus dedos,
en el corazón dan forma,
al mudra de las tres joyas, y
emanas ruedas de luces!

10. !Homenaje gozo irradias,
con tu brillante corona,
muy sonriente con TUTTARE,
subyugas maras y devas!

11. !Homenaje a ti que invocas,
asambleas de protectores,
rostro fiero y HUM vibrante,
de la pobreza liberas!

12. !Homenaje a ti, la luna,
te adorna en la coronilla,
sobre tu pelo Amitabha,
resplandece eternamente!

13. !Homenaje a ti que moras
entre refulgentes llamas,
piernas en postura airada,
proteges al Budadharma!

14. !Homenaje tu golpeas
el suelo con pies y mano,
con HUM y mirada fiera
vences los siete infra mundos!

15. !Homenaje a ti virtuosa,
feliz, con paz en nirvana,
dotada con OM y SOHA,
vences negatividades!

16. !Homenaje tu subyugas,
enemigos y das gozo,
diez sílabas en el mantra,
con la letra HUM liberas!
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No puedo confiar en amigos no virtuosos ni un solo día. Aparentan ser
cercanos pero en realidad son lo opuesto. Cuando lo desean son amigos y
enemigos cuando no.

Debido a que no puedo confiar en este tipo de amistades, tú eres mi mejor
amiga. Permanece cerca de mi, madre divina, esencia del amor; surge del
gran poder de tu compasión y piensa en mi.

Tú eres mi Gurú, mi yidam, mi protector, mi refugio, mi alimento, mi
cobijo, mi riqueza y mi amiga. Ya que tu cualidad divina es todo para mi,
permite que espontáneamente logre todos mis deseos.

Aunque estoy abrumado por mis hábitos mentales descontrolados, por
favor elimina todos esos pensamientos egoístas, para que sea capaz de dar
sin dificultad mi cuerpo y mi vida millones de veces a cada uno de los
seres. Inspírame para poder desarrollar este tipo de compasión que beneficie
a todos.

Por favor dame fuerzas para cortar el aferramiento al yo, que es la raíz del
samsara, y para lograr comprender la doctrina pura, el camino medio el
cual es lo más difícil de comprender, evitando los errores que surgen de las
visiones extremistas.

Por favor inspírame para practicar como un bodisatva, alejado de todo lo
mundano, dedicando todas mis virtudes a las enseñanzas y a los seres, sin
pensar ni siquiera un instante en mi felicidad. Haz que surja en mi deseo
de alcanzar la budeidad para beneficiar a los demás.

Por favor dame la fuerza para mantener lo mejor posible incluso los
preceptos más sutiles con una mente cautelosa, y así convertirme en un
bodisatva perfecto.

Pueda mantener una práctica externa que sea simple e internamente poder
recorrer el profundo Vajrayana, deseando firmemente practicar los dos
caminos. Por favor inspírame para alcanzar rápidamente la iluminación
para el beneficio de los demás.

Tara, madre con divina sabiduría, tú conoces todo acerca de mi vida, mis
altibajos, lo bueno y lo malo, piensa amorosamente en mi, mi única madre.

Que me muestres tu gozoso rostro. Apreciada por todos, otórgame en
néctar de tu palabra..

Existen Gurús avanzados y principiantes que nos engañan con sus falsas
enseñanzas, vendiendo el Dharma, enseñando sin tener comprensión
alguna, sin observar quién está capacitado y quién no, tomando en cuenta
solamente su propia felicidad y a los ocho dharmas mundanos.

Ya que no puedo confiar en tales amigos, en esta época degenerada, tú eres
mi Gurú principal. Inspírame madre divina, esencia del amor; surge del
gran poder de tu compasión y piensa en mi.

Tomo refugio en ti, Tara. Al igual que tú, ningún Buda podría engañarme,
pero observando la naturaleza misteriosa de esta edad degenerada, la mayoría
de los Budas han pasado al éxtasis del nirvana. Aunque tengan gran
compasión, nosotros tenemos muy poca conexión kármica con ellos.

Ya que no tengo otra deidad, tú eres mi deidad principal. Por favor
concédeme las realizaciones, madre divina, esencia del amor; surge del gran
poder de tu compasión y piensa en mi.

La mayoría de los protectores del Dharma no muestran sus poderes;
cansados con aquellos que los invocan, no actúan. Otros, sin tener
realizaciones pero orgullosos de sus poderes, pueden ser amistosos por un
tiempo pero al final me causarán daño.

Debido a que no puedo confiar en estos protectores, tú eres mi principal
protector. Despierta la acción divina, madre de sabiduría, esencia del amor;
surge del gran poder de tu compasión y piensa en mi.

Ante la visión ordinaria, los nombres de los objetos aparecen como si
fueran lo mismo que su significado; de esta forma las riquezas mundanas
dan origen a los engaños y nos atan al samsara. Cuando llegue la hora de la
muerte, a menos que entienda la verdadera naturaleza, ¿podrá incluso una
joya que concede los deseos permitir que lleve conmigo incluso una semilla
de sésamo?

Ya que no puedo confiar en las riquezas ilusorias, tú eres mi principal
riqueza. Por favor concede mis deseos, madre divina, esencia del amor;
surge del gran poder de tu compasión y piensa en mi.
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Mantra de purificación de Tara
Durante la última sesión, después de recitar el mantra de purificación, recita unos cuantos
malas del mantra de sabiduría:
  OM TARE TUTTARE TURE PRAJÑA VIVIDHA PUSHTIM KURU YE SOHA

Durante todas las sesiones, recita un mala (108 veces) el mantra visualizando:
Con la primera recitación del mantra, se emana una réplica de la
guirnalda del mantra amarillo del corazón de Tara frente a ti (de la
generación frontal), saliendo de la boca de Tara, entra por tu boca y
rodea la sílaba TAM que está sobre el disco de luna en tu corazón.
Posteriormente, néctar amarillo y luz se irradian de la guirnalda del
mantra en tu corazón mientras recitas los mantras restantes, llenando
completamente tu cuerpo, eliminando todo rastro de ignorancia y
desarrollando tu sabiduría.

Oración de súplica
¡Oh! Compasiva y venerable subyugadora, que podamos todos los seres,
incluido yo mismo, purificar rápidamente los dos obscurecimientos
y completemos las dos acumulaciones para que así logremos la
iluminación.

Que en todas mis vidas, hasta que alcance dicho estado
disfrute de la felicidad de humanos y devas.
Y así convertirme en alguien totalmente omnisciente.

 Por favor elimina rápidamente todos los obstáculos, daños causados por
espíritus, obstrucciones, epidemias, enfermedades y demás, así como las
causas que producen una muerte prematura, los malos sueños y
presagios, los ocho miedos y todas las demás aflicciones, y haz que no
vuelvan a existir.

Que todas la colección auspiciosa de excelentes cualidades y felicidad
mundana y supramundana, aumente y de desarrolle,
y que todos los deseos sin excepción se logren de manera
natural y fácilmente.

Que me esfuerce por realizar e incrementar el sagrado Dharma,
alcanzando tu estado y observando tu rostro sublime,

Me ofrezco a mi mismo y a todos aquellos que confían en mi, Tara, madre
con divina sabiduría, completamente abiertos a ti. Que podamos
rápidamente nacer en la más elevada tierra pura, sin ningún renacimiento
intermedio.
Mis madres, que no siguen las enseñanzas de los conquistadores, y todos
los seres conscientes, mis madres, con tu gancho de compasivos medios
hábiles, transforma nuestra mente en Dharma.
Por recitar esta oración por la mañana, al atardecer y por la noche, y por
recordar a Tara, madre con sabiduría divina, podamos yo y todos los seres
que tienen alguna relación conmigo, alcanzar cualquier tierra pura deseada.
Que las Tres preciosas Joyas y en especial la madre con una divina sabiduría,
cuya esencia es la compasión, cuiden de mi hasta que haya logrado la
iluminación. Pueda rápidamente conquistar a los cuatro maras.

Si durante toda tu vida recitas de corazón esta oración tres veces al día, tendrás una conexión
cercana con Tara y serás capaz de ver su cara. No tendrás obstáculos y se lograrán tus deseos.
Siéntate de nuevo.

Mantra de purificación de Tara
Durante todas las sesiones, recita un mala (108 veces) el mantra visualizando:

Concéntrate en Tara, la cual está frente a ti. En su corazón hay un disco
de luna, sobre el que aparece la sílaba TAM y la guirnalda blanca del
mantra. Con la primera recitación, una réplica del mantra se emana del
corazón de Tara, sale por su boca y rodea la sílaba raíz TAM en tu
corazón. Posteriormente, de la guirnalda del mantra en tu corazón, salen
rayos de luz blanca y néctar que purifican por completo todos los
obscurecimientos, karma negativo, malos hábitos, caídas y transgresiones
a los votos de pratimoksha, bodisatva y tántricos. Visualiza que todos
los seres que te rodean también reciben una guirnalda del mantra y que
todos sus obscurecimientos y demás, se purifican por completo. Siente
la total vacuidad de todos los obscurecimientos y negatividades del
cuerpo, palabra y mente; todo esto se purifica sin dejar el más mínimo
rastro de negatividad.

NAMO RATNA TRAYAYA / N AMO ARYA AVALOKITESHVARAYA/
BODHISATTVAYA/ MAHASATTVAYA/ MAHA KARUNIKAYA/ OM
TARE TUTTARE/ NAMO SARVA PAPAM  SHODAYA SHODAYA/
VISHODAYA VISHODAYA/ SARVA SAMUDRA CHHASHANA KARAYA
SVAHA        (108x)
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Puedan aumentar mi entendimiento de la vacuidad y mi intención altruista
como un sol brillante.

Que pueda renacer de un loto extremadamente hermoso y sagrado,
en el mandala gozoso y noble del conquistador.
Que pueda alcanzar cualquier profecía que reciba
en presencia de Amitabha, el Buda de la luz infinita.

 !Oh deidad”, de quien he alcanzado en vidas previas
la influencia iluminadora de los Budas de los tres tiempos,
verde azulada, con un rostro y dos brazos, la veloz pacificadora,
¡Oh madre que sostienes una flor de túpala, que seas auspiciosa!

Cualquiera que sea tu cuerpo, !Oh madre de los conquistadores!
Cualquiera que sea tu séquito, duración de vida o tierra pura,
cualquiera que sea tu nombre, el más noble y sagrado,
que yo y todos los demás podamos alcanzar sólo eso.

Por el poder de estas alabanzas y súplicas hacia ti,
que todas las enfermedades, pobreza, luchas y disputas sean apaciguadas,
que el precioso Dharma y todo lo auspicioso aumente
por todo el mundo y en todas las direcciones en las que yo y otros moren.

Final de la primera sesión
Las sesiones 2, 3 y 4 comienzan en la página 18 y continúan hasta el final.
Después de la cuarta sesión, haz una corta ofrenda del tsog a Tara (ver pág. 33), y posteriormente
lee la dedicatoria extensa del Bodhicharyavatara de Shantideva (capítulo 10), la reina de las
oraciones u otras oraciones de dedicación.
La cuarta sesión debe de terminarse en el momento en que comienza a salir el sol. Se deben de
vaciar los cuencos de ofrecimientos; sin embargo, la lámpara de mantequilla o aceite no se debe
apagar hasta que se consuma en su totalidad. Las imágenes de Tara deben de quedarse en el
mismo lugar durante todo el sdía siguiente.

Oraciones
Ahora, con las manos juntas:
Venerable Arya, con tus asistentes,
con una compasión inconcebible piensa amorosamente en mi.
Inspírame para lograr mis metas sin obstrucción
tal como te he suplicado.

Permite que las enseñanzas y la práctica de la doctrina de los
conquistadores en general, y la de Lama Tsongkhapa en particular,
se difundan en todas las diez direcciones. Permite que la Sangha que
sostiene la doctrina esté en armonía y que florezcan sus actividades
iluminadas.

Por favor elimina la enfermedad, el hambre y la guerra en este país,
permite que crezcan el Dharma y la prosperidad, permite que se
expanda el poder de los gobernantes justos. Haz que haya felicidad en
las provincias centrales y fronterizas.

Protégenos de los temores tanto temporales como ulteriores, tales
como los ocho y los dieciséis grandes temores, los espíritus,
las plagas, los malos sueños, señales y malos presagios. Así como de
los sufrimientos del samsara, los reinos desafortunados y demás.

Permite que aumente la vida, la abundancia, la riqueza y los méritos,
permite que todos los pensamientos no virtuosos sean apaciguados
y que pueda completar rápidamente las realizaciones de los tres
principios del camino y los dos estadíos.

Desde este momento, hasta alcanzar la esencia de la iluminación,
no tengo otro refugio aparte de ti. Por favor inspírame y cuida de mi
como lo hace una madre con su único hijo.

Confesión de las faltas en la recitación
Recita el mantra de cien sílabas:

OM PADMASATTVA SAMAYAM ANUPALAYA / PADMASATTVA
TVENOPATISHTHA / DRIDHO ME BHAVA / SUTOSHYO ME BHAVA /
SUPOSHYO ME BHAVA / ANURAK TO ME BHAVA / SARVA SIDDHIM
ME PRAYACCHA / SARVA KARMA SUCHA ME / CHITTAM SHRIYAM
KURU HUM / HA HA HA HA HOH BHA GAVAN SARVA TATHAGATA /
PADMA MA ME MUNCHA / PADMA BHAVA MAHA SAMAYA SATTVA
AH HUM PHAT

Y las oraciones:
Cualquier cosa que haya omitido o degenrado
debido a mi mente obscurecida o por haber
llevado a otros a hacerlo, por todo ello te
pido que seas paciente.
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Por lo que haya añadido u olvidado, por las partes de la práctica hechas
incorrectamente, por todo lo que haya omitido, por favor ten paciencia
por ello también.

Si hay una imagen de la deidad, solicítale que permanezca en ella:
Por favor gran diosa, permanece en esta imagen para el beneficio de
todos los seres errantes, y concedenos salud, una vida larga, riquezas y
todos los bienes supremos.

OM SUPRATISHTHA VAJRAYE SVAHA
                               (OM permanece firme como un vajra SVAHA)

Si no hay una imágen, solicita a la deidad que se retire:
Los seres de sabiduría regresan a sus moradas naturales. Y los seres de
compromiso se absorben en mi.

Oración de dedicación
Por los méritos de estas acciones virtuosas pueda rápidamente alcanzar el
estado de Arya Tara y conducir a todos los seres vivos sin excepción
a este estado iluminado.

Verso auspicioso
Como el árbol que concede todos los deseos y la vasija enjoyada de la
fortuna, tú eres el tesoro que concede todos los deseos y satisfaces todas
las esperanzas. ¡Oh victoriosa madre Tara, junto con los conquistadores
y sus hijos cuida de nosotros. Haz que se incrementen todos los buenos
signos y que todo sea auspicioso

Oraciones de dedicación
Que por los méritos de estas acciones virtuosas
pueda yo, alcanzar rápidamente el estado de un Gurú-buda
y conducir a todos los seres, sin excepción,
a ese estado iluminado.

Ge wa di yi nyur du dag
La ma sang gye drub gyur ne
Dro wa chig kyang ma lü pa
De yi sa la gö par shog

Que la suprema joya de la bodichita
nazca y crezca en donde no ha surgido;
y que la que ya ha surgido, no disminuya
sino que aumente más y más.

Yang chhub sem chhog rin po chhe
Ma kye pa nam kye gyur chig
Kye wa nyam pa me pa yang
Gong ne gong du phel war shog

Así como el valeroso Manyushri y también Samantabadra
comprendieron las cosas tal como son,
yo también dedico todos estos méritos de la mejor manera,
para poder seguir su perfecto ejemplo.

Yam pel pa wö yi tar khyen pa dang
Kün tu zang po de yang de zhin te
De dag kün gyi ye su dag lob chhir
Ge wa di dag tham che rab tu ngo

Dedico todas estas raíces de virtud
con la dedicación elogiada como la mejor
por los Victoriosos de los tres tiempos,
para que pueda realizar buenas obras.

Dü sum sheg pei gyel wa tham che kyi
Ngo wa gang la chhog tu ngag pa de
Dag gi ge wei tsa wa di kün kyang
Zang po chö chhir rab tu ngo war gyi
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Ofrenda de la rueda de la asamblea a
Tara Chittamani

según el supremo linaje de Tara

Respetuosamente rindo homenaje a los pies de loto del sagrado Gurú, que
en su naturaleza es inseparable de Arya Tara.

Aquí se explica la forma de ofrecer el tsog según la sadhana de la Venerable Arya Tara
Chittmani. El propósito de la ofrenda general del tsog (ganachakra) es transformar el mundo
(el recipiente) y sus habitants (el contenido) en el reino puro de un yogi. Todos los seres están en
el aspecto de dioses y diosas. Reuniendo a todos los dakas y las dakinis. Uno puede ofrecer tsog
como una ofrenda de agradecimiento con carne y bebida durante la iniciación (al maestro
vajra) por haber recibido la iniciación (de él). Para acelerar el proceso del yoga del estadio de
consumación, uno debe de ofrecer tosg con muchos ofrecimientos.

La misma Vajrayoguini ofreció tsog a Odiyyana y a los 24 lugares sagrados, siendo la
deidad principal del mandala rodeada por todos los dakas y las dakinis.

Cuando uno participa en la ofrenda de las substancias del tsog, uno no debe de tener el
más mínimo pensamiento mundano u ordinario, ni tampoco un estado mental de tipo Hinayana.
Por el contrario, uno debe de participar en el tsog con el propósito de generar directamente el
gran gozo. En el Tibet, todas los dakas y dakinis hicieron pequeñas ofrendas del tsog en lugares
apropiados y sagrados, sin ser vistos por los ojos de seres ordinarios que pasaban por ahí. En la
India, todos los grandes seres sagrados del pasado hicieron ofrendas extensas y poco comunes
del tsog, para dar un excelente ejemplo a sus discípulos y que así ellos lo hicieran en el futuro.
En esta pequeña ofrenda del tsog, podemos seguir su excelente ejemplo.

En caso de que uno de capaz, es bueno portar ornamentos de hueso y sentarse sobre una
piel de tigre mientras se realiza la ofrenda del tsog. En la parte frontal, en un vaso especial y
precioso, coloca las substancias de ofrecimiento del tsog.

Tara verde
Artista desconocido
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Limpia las ofrendas con las bendiciones del néctar, eliminado todos los obstáculos.

OM VAJRA AMRITA KUNDALI HANA HANA HUM PHAT

Purifica todas las impurezas.

OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO
HAM

Todo se vuelve vacuidad.
Desde la vacuidad aparece una sílaba YAM que se convierte en aire,
desde RAM fuego, y desde AH una kapala de sabiduría trascendental
muy grande y espaciosa. Dentro de ella se encuentran las cinco carnes y
los cinco néctares. Estas substancias al derretirse se transforman en un
gran océano de néctar de sabiduría trascendental..

OM AH HUM HA HO HRIH      (muchas veces)

Invocación
OM AH HUM

Todos los mundos y sus habitantes aparecen en la naturaleza de la divina
sabiduría. Un palacio puro y brillante, en la naturaleza del gran gozo aparece
espontáneamente. Todos los habitantes aparecen en el aspecto de dioses y
diosas, que generan gran gozo al aceptar esta ofrenda del tsog.

Habiendo recitado el verso anterior, enciende un incienso. Ahora toca el damaru, las campanas
(ting sha), y diversos instrumentos, mientras tocas la música recita:

OM MAHA KARUNIKA EH HYA HI

!Oh! Tara, tú que eres el tesoro de gran compasión y protección, que eres
capaz de liberar a todos los seres de la existencia condicionada, por favor
manifiéstate en este lugar del estado de unidad del gran gozo y vacuidad, la
esfera en la que todos los fenómenos no existen inherentemente. Incluso,
es de gran beneficio si apareces en el aspecto de tu cuerpo ilusorio de
espacio en la mera forma de AH. Por lo tanto, por favor aparece junto con
todos los héroes, heroínas y deidades divinas.

Ofrendas
!Oh! Tara, tú que nos muestras el camino correcto que conduce a la
iluminación, por favor aparece en este lugar junto con todos los yidams y
deidades, comenzando con la más alta manifestación, Vajradhara, para

generar el gran gozo y desarrollar nuestros logros espirituales. Esta preciada
ofrenda material, que no es algo pequeño ni modesto, como el universo
lleno de semillas de sésamo, la ofrezco desde el estado del gran gozo
espontáneo. Todos los Budas y protectores están satisfechos y todos los
seres obtienen la gran felicidad del gozo no contaminado por medio de las
ofrendas presentadas por las diosas de ofrecimiento de los objetos del deseo,
que son jóvenes, extremadamente hermosas, visten joyas preciosas y son
hábiles en la música, la danza y las sesenta y cuatro artes del amor.

La ofrenda en sí
Aquí, divide el tsog principal (al Gurú vajra-acharya) ya sea en tres o cuatro partes. Y de nuevo
bendice el tsog. Entonces el karma-vajra muestra respeto y se postra (antes del vajra-acharya),
y dice:

Por favor bendice esta ofrenda del tsog para el gran gozo.

Vajra-acharya rocía la ofrenda interna y recita las 6 sílabas:

OM AH HUM HA HO HRIH

En el momento de la iniciación, los discípulos vajra deben ofrecer el tsog al vajra-acharya como
una ofrenda de agradecimiento.

Primero, el karma-vajra hace el mudra del loto que gira y posteriormente ofrece la primera
porción de tsog al vajra-acharya, diciendo:

Por faovr acepta esta ofreda del tsog de gran gozo, gran Shri Heruka, que
muestras el supremo camino yóguico.

Ahora él sirve la ofrenda al vajra-acharya.

Primero, el vajra-acharya hace el mudra del loto que gira, y con la mano izquierda toca el plato
de ofrecimiento, y con la mano derecha hace el mudra de la Triple Joya diciendo:

Gran gozo, glorioso Heruka,
vajra sin apego, gran apego,

EH MA HO
alabanza a todos los vencedores
por favor utiliza AH LA LA!

Entonces el vajra-acharya acepta el tsog.
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Para la ofrenda recíproca del tsog entre los hermanos y hermanas vajra como una ofrenda
(diaria), ofrece la primera porción de tsog al altar.

HO esta ofrenda de un océano de néctar no contaminado, la ofrezco a todos los
venerables Gurús del linaje de Vajradhara, a todos los yogis, sin excluir a ninguno,
a los Gurús raíces y del linaje, para así generar la gran dicha. Por favor
otorguen una interminable lluvia de néctar con bendiciones.

OM AH GURU VAJRADHARA SAPARIVARA GANA CHAKRA KHAHI
PANCHA AMRITA KHAHI

La segunda parte del tsog también es ofrecida al altar.

HO esta ofrenda de un océano de néctar no contaminado, la ofrezco a las deidades de
las cuatro clases de tantra y al grupo de deidades y yidams que moran en el mandala,
a los cinco diferentes aspectos de Tara, a cada uno de su séquito, que
liberan a todos los seres de la existencia cíclica y que son tesoros de
compasión y protección. Por favor otorguen una lluvia de néctar de logros
espirituales interminables.

OM ARYA TARE MANDALA SAPARIVARA GANA CHAKRA KHAHI
PANCHA AMRITA KHAHI

La tercera porción del tsog también se ofrece al altar.

HO esta ofrenda de un océano de néctar no contaminado, la ofrezco a los protectores
dharmapala, a todos los héroes y heroínas que han alcanzado el camino
supramundano de campos sagrados como Khachoma, etc. Por favor
otorguen una lluvia continua de néctar de protección.

OM AH SARVA BUDDHA BODHISATTVA SAPARIVARA GANA
CHAKRA KHAHI PANCHA AMRITA KHAHI

En caso de que este ofrecimiento del tsog sea una ofrenda de agradecimiento, recita los versos
mencionados anteriormente, y ofrece al vajra-acharya, y posteriormente a la asamblea de
discípulos en el orden apropiado. Posteriormente el karma vajra se coloca adelante y el vajra-
acharya recita lo siguiente:

Esta ofrenda, libre de apariencias ordinarias y mundanas, la ofrezco para
poder generar sabiduría y gran gozo. Ofrezco este tsog a todos los yoghis y
yoginis. Por favor acéptenlo sin un solo átomo de concepción errónea y sin
mancha alguna de discriminación.

La asamblea de discípulos responde:

En verdad, aceptaré con placer esta ofrenda en la forma de los cinco néctares
cuya función es generar la sabiduría trascendental de la gran dicha y la
vaciudad. ¡Que gran fortuna!

Acepta la ofrenda con orgullo divino. Mientras comes, utilízala como una ofrenda interna de
fuego.
Habiendo utilizado y comido el tsog, ahora, para solicitar la gran dicha, ofrece la Canción de
la reina de la primavera (ver Lama Chöpa). Y reúne el tsog restante para ofrecerlo.

Ofrenda del tsog restante

OM VAJRA UCHITA BHYAKSHAYA SVAHA

Prueba la ofenda interna; y posteriormente con el mudra de garuda, sopla al tsog.lhag.
OM DAKINI BHAYA YA KETRA PALI DAKINI YA LOKA DAKINI YA
ARALI PHEM HUM

A todos los espíritus, como Dramenma y demás, a todas las deidades, a los
protectores que han recibido del Buda el samaya secreto, a aquellos con
los que estamos en deuda, por favor acepten este tsog restante y protéjanos
de todo tipo de interferencias y obstáculos. Por favor realicen todos los
compromisos y peticiones de los tathagatas.

Lleva el tsog restante afuera y colócalo en un lugar alto y limpio.

Versos para concluir
Por el poder de haber ofrecido este tsog,
por favor concedan sus bendiciones, !Oh Gurús raíces y del linaje!,
por favor hagan caer una lluvia de siddhis, !Oh deidades meditacionales!,
por favor eliminen todos los obstáculos, !Oh dakas y dakinis!,
por favor, !Oh protectores de Dharma!, destruyan a todos los enemigos

degenerados.
Por favor que todos experimentemos y logremos más y más realizaciones,
así como todos los puntos esenciales del camino de los tres vajras
con un entendimiento perfecto y completo.
En todos nuestros mundos, que todos los seres se liberen por siempre

de sus enfermedades,
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y sean felices, actúen con bien y experimenten gozo.
Que todos los compromisos degenerados se renueven,
!Oh! maestro supremo, uno con Vajradhara,
que yo alcance de inmediato y manifieste el estado de Vajradhara,
volviéndome una guía para todos los seres.

Haz súplicas de esta manera para lograr tus metas.
Regresa a la conclusión de la práctica de la noche de purificación de Tara (pág. 28, abajo).

El método para realizar la noche de purificación de Tara
Colofón:
Esta prática es un conjunto de apuntes tomados por distintos estudiantes, El Gurú Yoga de
Lama Tsongkhapa fue traducido por Lama Thubten Zopa Rimpoché, y  Las cuatro ofrendas del
Mandala a Tara Chittamani, por Gaden Triyang Rimpoché, y traducido al inglés por Martin
Willson y al español por Ven. Lobsang Tönden.  La versión recitada de las 21 alabanzas a
Tara en español fue comparada con los tonos de la recitación en tibetano y en inglés del
material presentado por el Departamento de Educación de la FPMT. La versión castellana
editada por Ven. Lobsang Tönden, agosto 2004. Complementada por Patricio Ortiz, febrero
del 2005.

Esta versión recitada en español se basa principalmente en los comentarios de 3 libros. El
primero es de Bokar Rimpoché titulado Tara, de ediciones Chabsöl. El segundo es de la Ven.
Thubten Chodron, titulado “How to free your mind” de Snow Lion Publications. Y el
tercero titulado “La energía femenina del tantra, madre Tara” de ediciones Amara.

Esta práctica fue preparada por Kendall Magnussen, y editada por Ven. Constance Miller, en
el Departamento de Educación de la FPMT, julio de 2001. Traducida al español por Ven.
Lobsang Tönden, diciembre 2005. Todos los errores son responsabilidad de los editores.

Ofrenda de la rueda de la asamblea a Tara Chittamani
Colofón:
Existen muchos textos referentes al tsog que seres sagrados han autorizado y validado.
Consultándolos, uno puede entender a detalle la manera de comportarse y qué hacer en el
momento de ofrecer el tsog. Se dice que si deseas realizar una ofrenda del tsog más elaborada,
puedes utilizar esta forma de la sadhana raíz como la base y posteriormente agregar cosas. Las
palabras de la bendición de las dos substancias, las ofrendas y los mantras han sido tomadas
de otros textos de seres realizados.
Este texto ha sido preparado por Yongdzin Triyang Rimpoché. La traducción al inglés fue
hecha por Geshe Jampa Gyatso y Norbu Lamsang Sherpa, ligeramente editada por Ani-la
Losang Samden en 1987. Todos los errores pueden atribuirse a la editora. Esta ofrenda del
tsong a Tara ha sido impresa en tablas de madera y ofrecida por Tsewant Namgyal. Que por
estas acciones virtuosas, las enseñanzas de Lama Tsongkhapa aumenten, de desarrollen y se
expandan en todo el espacio. Pueda Tara cuidarnos durante todas nuestras vidas.
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